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Manuál pro Bluetooth 
     autonabíječku 
 

Děkujeme, že jste si zakoupili naši autonabíječku 
s funkcí FM transmitteru. V manuálu se dozvíte, 
jak produkt správně používat. Před použitím si 
manuál pečlivě přečtěte. 
 
1.Produkt 
 

Tento produkt je speciální autonabíječka se 
zabudovaným bluetooth, díky němuž můžete 
přehrát WMA, MP3, APE, FLAC a také soubory 
na Vašem flash disku - bezdrátově se připojíte i v 
autě, takže si Vaši oblíbenou hudbu můžete 
užívat, ikdyž třeba právě řídíte. Nejdůležitější 
vlastností je čistý zvuk díky DSP technologii. 
Věříme, že Vám výrobek přinese krásný zažitek z 
Vaší hudby. 
 
II. Popis produktu 
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III. Schématický výkres 

1. LED Display 
2. USB QC3.0                              
3. MIC                  
4. LED světlo 
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5. USB:U-Disk/1A nabíjecí slot   
6. kratkým zmáčknutím se zapne LED světlo/ 
dlouhým zmáčknutím se zapne blikání LED  
7. Slot pro pamětovou kartu 
8. Předchozí./FM-/dlouhé zmáčknutí zapne Siri 
9. Další/FM+/ dlouhé zmáčknutí zapne FM 
10. Play/pause/answer/redial/ Dlouhé zmáčknutí 
pro přepnutí 
11. konektor do nabíjecího slotu 
 
IV. Vlastnostni produktu 
 

1. Vhodné pro všechny typy vozidel 
2. LED display 
3. Podpora QC3.0 rychlého nabíjení 
4. Podpora nabíjení iPhonu i iPadu 
5. Podporuje technologii stereo FM přenosu 
6. Podpora přehrávání z flash disku 
7. Podpora přehrávání z pamětové karty 
8. Podpora hudebních formátů -  WMA, MP3, 
WAV, APE, FLAC   
9. Automatické vypnutí funkce pamatování 
10. Podpora bluetooth  A2DP, AVRCP, HFP, HSP 
11. Bluetooth V5.3 chipset ATS2853C 
12. Bluetooth hands-free volání 
13. Podpora bluetooth stereo music DSP 
technologie 
14. Echo and Noise Reduction (CVC) 
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technologie  
15. Detekce napětí baterie 
 
VI. Provozní návod 

4.1.1 Zapněte výrobek do zástrčky zapalovače v 
autě. Výrobek se automaticky zapne a LED 
dioda začne blikat a na displeji se objeví 
HI→Battery Voltage→BT→FM frekvence 
4.1.2 Zapněte autoradio, naladtě stejnou 
frekvenci, jakou jste nastavili na výrobku. Nyní 
můžete pouštět hudbu ve Vašem autě. 
4.1.3 Změna Fm frekvence 

Dlouze stiskněte  abyste mohli měnit 
frekvenci, 

Potom tlačítkem   a  nastavíte frekvenci 
na výrobku od FM 87.5 do 108.0Mhz, tři 
sekundy bez aktivity a  uloží se frekvence, 
kterou jste nastavili. 
4.2 Párování Bluetooth 
Když připojujete výrobek poprvé, je potřeba 
spárovat ho s Vaším telefonem.  Zapněte 
Bluetooth na Vašem telefonu a v seznamu 
vyhledejte “WG-FM”. 
2. Vyberte “WG-FM”  
3. Připojte “WG-FM” a vyberte připojení jako 
zařízení “hands free”. 
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Párování dalších zařízení 

Při režimu párování se výrobek automaticky 
připojí k zařízení, ke kterému byl naposledy 

připojen.  

Poznámka: Některé telefony se samy 
automaticky připojí při dalším zapnutí. Některé 
telefony budou vyžadovat potvrzení při každém 
připojení. U některých telefonů lze nastavit 
automatické připojování, více informací 
naleznete v manuálu k telefonu. 
4.3 Využívejte bluetooth hands-free volání 
4.3.1 Vytočení čísla 
Když je výrobek spojen s telefonem, můžete na 
telefonu vytočit číslo a zvuk bude automaticky 
přepnut na zvukové reproduktory v autě. 
4.3.2 Přijetí hovoru 
Když jste připojení a zvoní Vám telefon, 
stiskněte "  " pro příjem hovoru. Během 
hovoru zmáčkněte  

  nebo    pro přepínání mezi bluetooth a 
hands-free telefonem. Pro ukončení hovoru 

znovu stiskněte “  ” tlačítko. 
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4.3.3 Odmítnutí hovoru 
K odmítnutí hovoru stiskněte a přidržte tlačitko"

". 
4.4.4 Opětovné vytočení čísla 
Když je Bluetooth připojeno, stiskněte dvakrát 
tlačítko  " "  pro znovu vytočení naposledy 
volaného čísla. 
4.5  Přehrávejte hudbu uloženou ve Vašem 
telefonu 
Výrobek podporuje A2DP funkci.  Můžete 
přehrávat hudbu uloženou ve Vašem telefonu a 
hudba bude hrát ve vysoké kvalitě přímo z 
reproduktoru ve Vašem autě. 
5 Přehrávání z flash disku nebo paměťové karty 
Dlouze stiskněte tlačítko " " pro přepnutí do 
režimu: BT --- USB --- TF. 
Po připojení Bluetooth vyberte skladbu pro 
přehrávání nebo vložte Flash disk/pamětovou 
kartu pro automatické přečtění a přehrávání. 
6 Funkce Siri / voice assistant  
Po připojení k Bluetooth, pokud chcete využívat 
službu Siri/Voice Assistant, stiskněte a přidržte 3 

sekundy tlačítko    pro aktivaci (podporováno 
iPhone, Samsung, čistý Android systém). 
Poznámka: některé telefony tuto funkci 
nepodporují. 
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VII. Technická specifikace 

Pracovní napětí 12V~24V 

Limitní napětí 10-26V 

Spotřeba energie 1W 

Pracovní teplota 0-50℃ 

Hudební formáty MP3 / WMA / WAV/ 
APE / FLAC 

SNR >60dB 

Přesnost zobrazení 
napětí baterie 

±0.5V 

Frekvence 20Hz-15Khz 

Levý a pravý kanál >60dB 

Bluetooth verze Bluetooth V5.3 
chipset ATS2853C 

Bluetooth 
zpracování zvuku 

DSP and A2DP 
(Advance Audio 

Distribution Profile) 
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Vzdálenost přenosu 
FM 

10M 

Efektivní vzdálenost 
Bluetooth mikrofonu 

0.5-2 M 

FM frekvence 87.5-108MHz 

Přenos FM režimu Stereo digital PLL 
lock frequency 

 

VIII. Poznámky 

1. Neposlouchejte rádio příliš hlasitě, abyste 
předešli nepříjemnému zvuku. 
2. Pro lepší používání a vyšší kvalitu zvuku 
doporučujeme používat na frekvencích, kde 
nejsou jiná rádia.   
3. Nepoužívejte při vysokých a nízkých teplotách, 
v prašných a vlhkých podmínkách.  
4.  Dbejte na to, aby Vám výrobek neupadl nebo 
se jinak nepoškodil. 
5. Nerozmontovávejte výrobek. 
6. Změny výkonu a funkčnosti výrobku v důsledku 
neustálého zlepšování podléhají změnám bez 
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předchozího upozornění. 
 

IX. Problémy a jejich řešení 

Výrobek se 
nezapnul 

Zkontrolujte, zda je výrobek 
správně vložen do 
zapalování a zda není 
zapalování nijak 
poškozeno. 
Vypojte a zkuste znovu 
zapojit. 
Je zapalováni funkční u 
jiných výrobků? 

Nehraje USB není připojeno k 
přehrávači nebo připojte 
jiné USB zařízení. 
Ujistěte se, že formát 
souboru je podporován 
přehrávačem. 
Zkontrolujte, zda hlasitost 
není nastavená na „0” 

Nefunguje 
zvuk, pouze 
šum 

Není přehrávání 
zapauzováno? 
Hlasitost je nízká nebo “0”. 
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Autorádio 
nemá audio 
výstup 

Vyzkoušejte, zda 
reproduktory fungují, když 
není připojeno Bluetooth. 
Ujistěte se, že jsou 
nastavené stejné 
frekvence. 

FM 
přehrávání je 
se šumem 

Vyberte prázdnou rádio 
stanici, abyste předešli 
rušení lokálním rádiem. 

 

X. Obsah balení 

1. Manuál    

2. Výrobek 
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Recyklace: Elektronické a elektrické 
produkty nesmějí být vhazovány do 
domovních odpadů. Likvidujte odpad 
na konci doby životnosti výrobku 

přiměřeně podle platných zákonných 
ustanovení. Šetřete životní prostředí. Pokud si 
nebudete vědět rady, jak tento výrobek používat 
a v návodu nenajdete potřebné informace, 
spojte se s naší technickou poradnou nebo 

požádejte o radu kvalifikovaného odborníka. 

Prohlášení o shodě  

Společnost Winner Group-WG, s.r.o.  tímto 

prohlašuje, že toto zařízení je v souladu s příslušnými 
směrnicemi a normami EU. Kompletní prohlášení o 

shodě najdete na www.winner-mobile.com  

Winner group-WG, s.r.o. | Žihla 997 | 739 91 
JABLUNKOV | Czech Republic 
VAT(DIČ):CZ26788357|IČO:26788357| 
www.winner-mobile.com 

Emailové dotazy: servis@winner-mobile.com 

 

http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
mailto:servis@winner-mobile.com
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Manuál pre Bluetooth 
autonabíjačku 

Ďakujeme, že ste si zakúpili našu autonabíjačku 
s  funkciou FM transmitteru. V manuále sa 
dozviete, ako produkt správne používať.  Pred 
použitím si manuál starostlivo prečítajte. 

1.Produkt 

Tento produkt je špeciálna autonabíjačka so 
zabudovaným bluetooth, vďaka ktorému môžete 
prehrať WMA, MP3, APE, FLAC, taktiež súbory 
na Vašom flash disku - bezdrôtovo sa pripojíte i 
v aute, takže si Vašu oblúbenú hudbu môžete 
užívať, i keď napríklad práve šoférujete. 
Najdôležitejšou vlastnosťou je čistý zvuk vďaka 
DSP technológii. Veríme, že Vám výrobok 

prinesie krásny zažitok z Vašej hudby. 

II. Popis produktu 
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III. Schematický výkres 

1. LED Display 
2. USB:QC3.0                              
3. MIC                  
4. LED svetlo 
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5. USB:U-Disk/1A nabíjací slot   
6. Krátkym stlačením sa zapne LED svetlo/ 
dlhým stlačením sa zapne blikanie LED  
7. Slot pre pamäťovú kartu 
8. Predchádzajúce./FM-/dlhé stlačenie zapne siri 
9. Ďalšie/FM+/ dlhé stlačenie zapne FM 
10. Play/pause/answer/redial/Dlhé stlačenie pre 
prepnutie 
11. Zapaľovač 

 

IV. Vlastnosti 

1. Vhodné pre všetky typy vozidiel 
2. LED display 
3. Podpora QC3.0 rýchleho nabíjania 
4. Podpora nabíjania iPhonu i iPadu 
5. Podporuje technológiu stereo FM prenosu 
6. Podpora prehrávánia z flash disku 
7. Podpora prehrávánia z pamäťovej karty 
8. Podpora hudobných formátov -  WMA, MP3, 
WAV, APE, FLAC   
9. Automatické vypnutie funkcie pamäte 
10. Podpora bluetooth  A2DP, AVRCP, HFP, HSP 
11. Bluetooth V5.3 chipset ATS2853C 
12. Bluetooth hands-free volanie 
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13. Podpora bluetooth stereo music DSP 
technológie 
14. Echo and Noise Reduction (CVC) 
technológie  
15. Detekcia napätie batérie 

 

VI. Prevádzkový návod 

4.1.1 Zapnite výrobok do zástrčky zapalovača v 
aute. Výrobok sa automaticky zapne a LED 
dióda začne blikať a na displaji sa objaví 
HI→Battery Voltage→BT→FM frekvencia 
4.1.2 Zapnite autorádio, nalaďte rovnakú 
frekvenciu, akú ste nastavili na výrobku. Teraz 
môžete púštať hudbu vo Vašom aute. 
4.1.3 Zmena Fm frekvencie 

Dlho stlačte  abyste mohli meniť frekvenciu, 

Potom tlačidlom   a  nastavíte frekvenciu 
na výrobku od FM 87.5 do 108.0Mhz, tri 
sekundy bez aktivity a  uloží sa frekvencia, ktorú 
ste nastavili. 
4.2 Párovanie Bluetooth 
Keď pripájate výrobok prvý krát, je potrebné 
spárovať ho s Vaším telefónom.  Zapnite 
Bluetooth na Vašom telefóne a v zozname 
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vyhľadajte “WG-FM”. 
2. Vyberte “WG-FM”  
3. Pripojte “WG-FM” a vyberte pripojenie ako 
zariadenie “hand free”. 
 
Párovanie ďalších zariadení 

Pri režime párovania sa výrobok automaticky 
pripojí k zariadeniu, ku ktorému bol naposledy 

pripojený.  

Poznámka: Niektoré telefóny sa sami 
automaticky pripoja pri ďalšom zapnutí. Niektoré 
telefóny budú vyžadovať potvrdenie pri každom 
pripojení. Pri niektorých telefónoch možno 
nastaviť automatické pripájanie, viac informácií 

nájdete v manuály k telefónu. 

4.3 Využívajte bluetooth hands-free volanie 
4.3.1 Vytáčanie čísla 
Keď je výrobok spojený s telefónom, môžete na 
telefóne vytočiť číslo a zvuk bude automaticky 
prepnutý na zvukové reproduktory v aute. 
4.3.2 Prijatie hovoru 
Keď ste pripojený a zvoní Vám telefón, stlačte    
"  "pre príjem hovoru. Behom hovoru stlačte  

  alebo    pre prepínanie medzi bluetooth a 
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hands-free telefónom. Pro ukončenie hovoru 
znova stlačte “  ” tlačidlo. 
4.3.3 Odmietnutie hovoru 
K odmietnutiu hovoru stlačte a podržte tlačidlo"

". 
4.4.4 Opätovné vytočenie čísla 
Keď je Bluetooth pripojený, stlačte dvakrát 
tlačidlo  " "  pre znovu vytočenie naposledy 
volaného čísla. 
4.5  Prehrávajte hudbu uloženú vo Vašom 
telefónu 
Výrobok podporuje A2DP funkciu.  Môžete 
prehrávať hudbu uloženú vo Vašom telefóne a 
hudba bude hrať vo vysokej kvalite priamo z 
reproduktorov vo Vašom aute. 
5 Prehrávanie z flash disku alebo pamäťovej 
karty 
Dlho stlačte tlačidlo " " pre prepnutie do 
režimu: BT --- USB --- TF. 
Po pripojení Bluetooth vyberte skladbu pre 
prehrávanie alebo vložte Flash disk/pamäťovú 
kartu pre automatické prečítanie a prehrávanie. 
6 Funkcia Siri / voice assistant  
Po pripojení k Bluetooth, pokiaľ chcete využívať 
službu Siri/Voice Assistant, stlačte a pridržte 3 

sekundy tlačidlo   pre aktiváciu (Podporované 
iPhone, Samsung, čistý Android systém). 
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Poznámka: niektoré telefóny túto funckiu 
nepodporujú. 
 
VII. Technické špecifikácie 

Pracovné napätie 12V~24V 

Limitné napätie 10-26V 

Spotreba energie 1W 

Pracovná teplota 0-50℃ 

Hudobné formáty MP3 / WMA / WAV/ 
APE / FLAC 

SNR >60dB 

Presnosť 
zobrazenia napätia 
batérie 

±0.5V 

Frekvencia 20Hz-15Khz 

Ľavý a Pravý kanál >60dB 

Bluetooth verzia Bluetooth V5.3 
chipset ATS2853C 

Bluetooth 
spracovanie zvuku 

DSP and 
A2DP(Advance 
Audio Distribution 
Profile) 
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Vzdialenosť 
prenosu FM 

10M 

Efektívna 
vzdialenosť 
Bluetooth 
mikrofónov 

0.5-2 M 

FM frekvencia 87.5-108MHz 

Prenos FM režimu Stereo digital PLL 
lock frequency 

 

VIII. Poznámky 

1. Nepočúvajte rádio príliš nahlas, abyste 
predišli nepríjemnému zvuku. 
2. Pre lepšie používánie a vyššiu kvalitu zvuku 
doporučujeme používať na signáloch, kde nie sú 
iné rádia.   
5. Nepoužívajte pri vysokých a nízkych 
teplotách, v prašných a vlhkých podmienkach.  
6.  Dbajte na to, aby Vám výrobok nespadol 
alebo sa inak nepoškodil. 
5. Nerozmontujte výrobok na súčiastky. 
6. Zmeny výkonu a funkčnosti výrobku v 
dôsledku neustáleho zlepšovania podliehajú 
zmenám bez predchádzajúceho upozornenia. 
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IX. Problémy a ich riešenie 

Výrobok se 
nezapol 

Skontrolujte, či je výrobok 
správne vložený do 
zapaľovania a či nie je 
zapaľovanie nejako 

poškodené. 

·Vypojte a skúste znova 
zapojiť. 

·Je zapaľovanie funkčné 

pri iných výrobkoch? 

Nehrá USB nie je pripojené k 
prehrávaču alebo pripojte 

iné USB zariadenie. 

Uistite sa, že formát súboru 
je podporovaný 

prehrávačom.. 

Skontrolujte, či hlasitosť 

nie je nastavená na „0” 

Nefunguje 
zvuk, iba 
šum 

Nie je prehrávanie 

zapauzované? 

Hlasitosť je nízka alebo “0”. 
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Autorádio 
nemá audio 

výstup 

Vyskúšajte, či reproduktory 
fungujú, keď nie je 

pripojený Bluetooth. 

Uistite sa, že sú nastavené 

rovnaké frekvencie. 

FM 
prehrávanie 

je so šumom 

Vyberte prázdnu rádio 
stanicu, abyste predišli 

rušeniu lokálnym rádiom. 

 

X. Obsah balenia 

1. Manuál    

2. Výrobok 
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Recyklácia: Elektronické a elektrické 
produkty nesmú byť vhadzované do 
domáceho odpadu. Likvidujte odpad na 
konci doby životnosti výrobku primerane 

podľa platných zákonných ustanovení. Šetrite 
životné prostredie. Pokiaľ si nebudete vedieť 
rady, ako tento výrobok používať a v návode 
nenájdete potrebné informácie, spojte sa s 
našou technickou poradňou alebo požiadajte o 

radu kvalifikovaného odborníka.  

Vyhlásenia o zhode 

Tento výrobok splňuje všetky základné požiadavky a 

smernice EÚ, ktoré sa k nemu vzťahujú. EÚ 
vyhlásenia o zhode je k dispozícií na www.winner-

mobile.com 

Winner group-WG, s.r.o. | Žihla 997 | 739 91 
JABLUNKOV | Czech Republic 
VAT(DIČ):CZ26788357| IČO:26788357 | 
www.winner-mobile.com 

Emailové dotazy: servis@winner-mobile.com 

 

http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/


24 

INSTRUKCJA OBSŁUGI  
dla ładowarki 
samochodowej Bluetooth z 

funkcją transmitera FM 

Dziękujemy za zakup naszej ładowarki 
samochodowej z funkcją transmitera FM. 
Instrukcja zawiera informacje na temat 
prawidłowego używania produktu. Przed 

użyciem prosimy przeczytać uważnie instrukcję. 

 I. Produkt 
Produkt jest specjalną ładowarką samochodową 
z wbudowaną funkcją transmitera FM Bluetooth , 
która umożliwia odtwarzanie plików WMA, MP3, 
APE, FLAC, a także plików na dysku flash - 
można połączyć bezprzewodowo w 
samochodzie, dzięki czemu możecie cieszyć się 
ulubioną muzyką nawet podczas jazdy. 
Najważniejszą cechą jest czysty dźwięk dzięki 
technologii DSP. Wierzymy, że produkt 

przyniesie piękne wrażenia z muzyki. 
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II.  Opis produktu  

 
 
III. Rysunek techniczny  
1. Wyświetlacz LED 
2. USB: QC3.0 
3. MIC 
4. Dioda LED 
5. Gniazdo USB: U-Disk / 1A 
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6. Krótkie naciśnięcie diody LED włącza się 
urządzenie / Długim naciśnięciem diody LED 
włączy się parowanie - dioda zacznie migać. 

7. Gniazdo karty pamięci 

8. Poprzednie / FM- / długie naciśnięcie włącza 
się siri  
9. Następne / FM + / długie naciśnięcie włącza 
FM 
10. Strat/pauza/odbierz/wybierz ponownie/ 
Długie naciśnięcie - przełączenie 

11. stacyjka 

IV.  Funkcje 

1. Nadaje się do wszystkich typów pojazdów 
2. Wyświetlacz LED 
3. Obsługa Quick Charge QC3.0 
4. Obsługa ładowania iPhone'a i iPada 
5. Obsługuje technologię transmisji FM 
6. Obsługa odtwarzania z dysku flash 
7. Obsługa odtwarzania karty pamięci 
8. Obsługa formatów muzycznych - WMA, MP3, 
WAV, APE, FLAC 
10. Obsługa Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, HSP 
11. Bluetooth V5.3 chipset ATS2853C 
12. Bluetooth funkcja zestawu 



27 

głośnomówiącego  
13. Obsługa bluetooth stereo music DSP  
14. Echo and Noise Reduction (CVC)  
15. Wykrywanie napięcia akumulatora 
 
V. Instrukcja obsługi 

 4.1.1 Włącz zapłon w samochodzie. Produkt 
włącza się automatycznie, a dioda LED zaczynie 
migać i na ekranie pojawi się HI→Battery 
Voltage→BT→częstotliwości FM 
4.1.2 Włącz radio samochodowe, ustaw tę samą 
częstotliwość, jaką ustawiłeś w urządzeniu. 
Teraz możesz odtwarzać muzykę w 
samochodzie. 
4.1.3 Zmiana częstotliwość FM. 

Naciśnij i przytrzymaj  , aby zmienić 
częstotliwość 

Następnie naciśnij  lub  aby ustawić 
częstotliwość  FM od 87,5 do 108,0 MHz, 
pozostaw trzy sekundy bez aktywności i zapisz 
ustawioną częstotliwość. 
4.2 Parowanie Bluetooth 
Po podłączeniu produktu po raz pierwszy musisz 
go sparować z telefonem. Włącz Bluetooth w 
telefonie i wyszukaj „WG-FM” na liście. 
2. Wybierz „WG-FM” 
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3. Podłącz „WG-FM” i wybierz połączenie jako 
„hand free”. 
W trybie parowania produkt automatycznie łączy 
się z urządzeniem, z którym był ostatnio 
połączony. 
Uwaga: Niektóre telefony będą się 

automatycznie łączyć przy następnym 
włączeniu. Niektóre telefony wymagają 
potwierdzenia przy każdym połączeniu. W 
przypadku niektórych telefonów można 
skonfigurować automatyczne połączenie, patrz 
w instrukcję obsługi telefonu, aby uzyskać więcej 
informacji. 
4.3 Korzystanie Bluetooth hand-free dzwonienie 
4.3.1 Wybieranie numeru 
Gdy produkt jest podłączony do telefonu, 
możesz wybrać numer telefonu, a dźwięk 
automatycznie przełączy się na głośniki audio 
samochodu. 
4.3.2 Odbieranie połączenia 
Gdy zadzwoni telefon naciśnij " ", aby 

odebrać. Naciśnij podczas połączenia „ ” lub "

" aby przełączać się między Bluetooth i 
hands-free. Aby zakończyć połączenie, 
ponownie naciśnij  
przycisk " ". 
4.3.3 Odrzucanie połączenia 
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Aby odrzucić połączenie, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk " ". 

4.4.4 Ponowne wybieranie numeru 
Po nawiązaniu połączenia Bluetooth naciśnij 
dwukrotnie przycisk " ", aby ponownie 
wybrać ostatni wybrany numer. 
 4.5 Odtwarzanie muzyki zapisanej w telefonie 
Produkt obsługuje funkcję A2DP. Możesz 
odtwarzać muzykę zapisaną w telefonie, a 
muzyka będzie odtwarzana w wysokiej jakości 
bezpośrednio w głośnikach Twojego 
samochodu. 
5 Odtwarzanie z pamięci flash lub karty pamięci 
Przytrzymaj przycisk " ", aby przejść do 
trybu: BT --- USB --- TF. 
Po podłączeniu Bluetooth wybierz utwór do 
odtworzenia lub włóż dysk Flash / kartę pamięci 
do automatycznego odczytu i odtwarzania. 
 
V. Funkcja Siri / asystenta głosowego 

Po połączeniu z Bluetooth, jeśli chcesz 
korzystać z usługi Siri / Voice Assistant, naciśnij i 

przytrzymaj przycisk aktywacji " " przez 3 
sekundy (obsługa iPhone, Samsung, czysty 
system Android). Uwaga: niektóre telefony nie 
obsługują tej funkcji. 
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VI. Specyfikacja techniczna 

Napięcie robocze 12V ~ 24V 
Napięcie graniczne 10-26V 
Pobór mocy 1W 
Temperatura pracy 0-50 °C 

Formaty muzyczne MP3 / WMA / WAV / APE / 
FLAC 
SNR> 60dB 
Dokładność napięcia akumulatora ± 0,5V 
Częstotliwość 20Hz - 15KHz 
Kanały lewy i prawy> 60dB 
Wersja Bluetooth V5.3 chipset ATS2853C 
Bluetooth Audio Processing DSP i A2DP 
(Advance Audio Distribution Profile) 
Odległość transmisji FM 10 metrów  
Efektywna odległość mikrofonu Bluetooth 0,5-2 
Metry 
Częstotliwość FM 87,5-108 MHz 
Przeniesienie trybu FM Stereo digital PLL lock 

frequency 

VII. Uwagi 

1. Nie słuchaj zbyt głośno radia, aby uniknąć 
nieprzyjemnego dźwięku. 
2. Dla lepszego wykorzystania i lepszej jakości 
dźwięku zalecamy używanie sygnałów bez 
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innych radiotelefonów. 
3. Nie używaj w wysokich i niskich 
temperaturach, w zapylonych i wilgotnych 
warunkach. 
4. Uważaj, aby nie upuścić lub w inny sposób 
nie uszkodzić produktu. 
5. Nie demontuj produktu. Samodzielna 
ingerencja w konstrukcje urządzeni, skutkuje 
utratą gwarancji i stwarza ryzyko uszkodzenia.  

VIII. Problemy i rozwiązania 

Produkt nie został włączony: 

Sprawdź, czy produkt jest prawidłowo włożony 
do wejścia zapalniczki i czy zapłon zapalniczki 
nie jest uszkodzony. 

• Odłącz i podłącz ponownie. 

• sprawdź czy zapłon zapalniczki działa dla 

innych produktów. 

Dźwięk nie jest przekazywany: 

USB nie jest podłączone do odtwarzacza ani nie 

podłączono innego urządzenia USB. 

Upewnij się, że format pliku jest obsługiwany 
przez odtwarzacz. 

Sprawdź, czy głośność nie jest ustawiona na „0” 
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Brak dźwięku: 
Tylko hałas- Sprawdź czy odtwarzanie nie jest 
wstrzymane? 
Sprawdź czy głośność jest niska lub „0”. 
Sprawdź, czy głośniki działają, gdy Bluetooth nie 
jest podłączony. 
Upewnij się, że ustawione są te same 

częstotliwości. 

 Odtwarzanie FM z szumem: 

Wybierz pustą stację radiową, aby uniknąć 
lokalnych zakłóceń radiowych. 

 IX. Zawartość opakowania 

1. Podręcznik 
 

2. Ładowarka 
samochodowa Bluetooth z 
funkcją transmitera FM 

 

Firma Winner Group-WG, s.r.o. 

niniejszym oświadcza, że to urządzenie 
jest zgodne z odpowiednimi 

dyrektywami i normami UE. Pełną deklarację 

zgodności można znaleźć na stronie www.winner-

mobile.com 
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Recyklacja: Produkty elektroniczne i 
elektryczne nie mogą być wyrzucane 
razem z odpadami komunalnymi. 
Usuwaj odpady pod koniec okresu ich 

użytkowania zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawnymi. Chroń środowisko. Jeśli 
nie wiesz, jak korzystać z tego produktu i nie 
znajdziesz niezbędnych informacji w instrukcji, 
skontaktuj się z naszym doradcą technicznym 
lub poproś o poradę wykwalifikowanego 

specjalisty. 

Winner group-WG, s.r.o. | Žihla 997 | 739 91 
JABLUNKOV | Czech Republic 
VAT(NIP):CZ26788357| IČO:26788357 | 

www.winner-mobile.com 

Email: servis@winner-mobile.com 

 

 

 

http://www.winner-mobile.com/
mailto:servis@winner-mobile.com
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Handbuch für Bluetooth-Autoladegerät 
Danke, dass Sie sich für den Kauf eines Winner 
Group-WG Produkts entschieden haben. 
Nehmen Sie sich die Zeit, und lesen Sie die 
folgenden Anweisungen und Informationen 
vollständig durch. Bitte bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem 
sicheren Platz auf. 
 
1. Produkt 

Dieses Produkt ist ein spezielles Autoladegerät 
mit integriertem Bluetooth, mit dem Sie WMA, 
MP3, APE, FLAC und auch Dateien auf Ihrem 
Flash-Laufwerk abspielen können - Sie können 
sich sogar im Auto drahtlos verbinden, damit Sie 
Ihre Lieblingsmusik genießen können auch 
während der Fahrt. Das wichtigste Merkmal ist 
klarer Klang dank DSP-Technologie. Wir glauben, 
dass das Produkt Ihnen eine wunderbare 
Erfahrung mit Ihrer Musik bringen wird. 
II. Produktbeschreibung 



35 

 
III. Schematische Zeichnung 
1. LED-Anzeige 
2. USB-QC3.0 
3. MIKROFON 
4. LED-Licht 
5. USB:U-Disk/1A-Ladesteckplatz 
6. kurz drücken, um das LED-Licht einzuschalten 
/ lange drücken, um das LED-Blinken 
einzuschalten 
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7. Speicherkartensteckplatz 
8. Zurück./FM-/lang drücken, um Siri 
einzuschalten 
9. Ein weiterer/FM+/ langer Druck schaltet FM ein 
10. 
Wiedergabe/Pause/Antwort/Wahlwiederholung/ 
Zum Umschalten lange drücken 
11. Stecker zum Ladeschacht 
 
IV. Produkteigenschaften 

1. Geeignet für alle Fahrzeugtypen 
2. LED-Anzeige 
3. Unterstützt QC3.0-Schnellladung 
4. Unterstützt das Aufladen von iPhone und iPad 
5. Unterstützt Stereo-FM-
Übertragungstechnologie 
6. Unterstützt die Wiedergabe vom Flash-
Laufwerk 
7. Unterstützt die Wiedergabe von der 
Speicherkarte 
8. Unterstützt Musikformate - WMA, MP3, WAV, 
APE, FLAC 
9. Automatische Abschaltung der Memory-
Funktion 
10. Unterstützt Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, 
HSP 
11. Bluetooth V5.3 chipset ATS2853C 
12. Bluetooth-Freisprecheinrichtung 
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13. Unterstützt Bluetooth-Stereo-Musik-DSP-
Technologie 
14. Echo- und 
Rauschunterdrückungstechnologie (CVC). 
15. Erkennung der Batteriespannung 
 
VI. Bedienungsanleitung 

4.1.1 Schließen Sie das Produkt an den 
Zigarettenanzünder im Auto an. Das Produkt 
schaltet sich automatisch ein und die LED blinkt 
und auf dem Display erscheint 
HI→Batteriespannung→BT→FM-Frequenz 
4.1.2 Schalten Sie das Autoradio ein und stellen 
Sie dieselbe Frequenz ein, die Sie am Produkt 
eingestellt haben. Jetzt können Sie Musik in 
Ihrem Auto abspielen. 
4.1.3 Ändern der UKW-Frequenz 

Lange drücken , um die Frequenz zu ändern, 

Dann stellen Sie mit der Taste      und die 
Frequenz am Produkt von FM 87,5 bis 108,0 MHz 
ein, drei Sekunden ohne Aktivität und die von 
Ihnen eingestellte Frequenz wird gespeichert. 
4.2 Bluetooth-Kopplung 
Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal verbinden, 
müssen Sie es mit Ihrem Telefon koppeln. 
Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und 
suchen Sie in der Liste nach „WG-FM“. 
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2. Wählen Sie „WG-FM“ 
3. Schließen Sie „WG-FM“ an und wählen Sie die 
Verbindung als „Freisprecheinrichtung“. 
 
Koppeln anderer Geräte 

Im Kopplungsmodus verbindet sich das Produkt 
automatisch mit dem Gerät, mit dem es zuletzt 
verbunden war. 
Hinweis: Einige Telefone verbinden sich 
automatisch, wenn Sie sie das nächste Mal 
einschalten. Bei einigen Telefonen ist bei jeder 
Verbindungsherstellung eine Bestätigung 
erforderlich. Bei einigen Telefonen kann eine 
automatische Verbindung eingestellt werden, 
weitere Informationen finden Sie im Handbuch 
des Telefons. 
4.3 Verwenden Sie die Bluetooth-
Freisprechfunktion 
4.3.1 Wählen einer Nummer 
Wenn das Produkt mit dem Telefon verbunden ist, 
können Sie eine Nummer auf dem Telefon wählen 
und der Ton wird automatisch auf die 
Autolautsprecher umgeschaltet. 
4.3.2 Empfangen eines Anrufs 
Wenn Sie verbunden sind und Ihr Telefon klingelt, 
drücken Sie „ “, um den Anruf anzunehmen. 

Drücken Sie während eines Anrufs   oder   
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um zwischen Bluetooth und Freisprechtelefon zu 
wechseln. Drücken Sie die Taste „ “ erneut, 
um den Anruf zu beenden. 
4.3.3 Anrufabweisung 
Halten Sie die Taste „  “ gedrückt, um den 
Anruf abzulehnen. 
4.4.4 Wahlwiederholung der Nummer 
Wenn eine Bluetooth-Verbindung besteht, 
drücken Sie die Taste „  “ zweimal, um die 
zuletzt gewählte Nummer erneut zu wählen. 
4.5 Spielen Sie auf Ihrem Telefon gespeicherte 
Musik ab 
Das Produkt unterstützt die A2DP-Funktion. Sie 
können auf Ihrem Telefon gespeicherte Musik 
abspielen, und die Musik wird in hoher Qualität 
direkt über den Lautsprecher in Ihrem Auto 
abgespielt. 
 
Wiedergabe von einem Flash-Laufwerk oder 
einer Speicherkarte 

Drücken Sie lange die Taste „  “, um in den 
Modus zu wechseln: BT --- USB --- TF. Wählen 
Sie nach der Bluetooth-Verbindung ein Lied zum 
Abspielen aus oder legen Sie ein Flash-
Laufwerk/eine Speicherkarte ein, um es 
automatisch zu lesen und abzuspielen. 
 
Siri / Sprachassistentenfunktionen 
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Wenn Sie nach dem Verbinden mit Bluetooth 
Siri/Sprachassistent verwenden möchten, halten 

Sie die Aktivierungstaste   3 Sekunden lang 
gedrückt (iPhone, Samsung, reines Android-
System wird unterstützt). Hinweis: Einige 
Telefone unterstützen diese Funktion nicht. 
 
VII Technische Spezifikation 
Arbeitsspannung 12V~24V 
Grenzspannung 10-26V 
Leistungsaufnahme 1W 
Arbeitstemperatur 0-50℃ 
Musikformate MP3 / WMA / WAV / APE / FLAC 
SNR > 60dB 
Anzeigegenauigkeit der Batteriespannung ±0,5 V 
Frequenz 20Hz-15Khz 
Linker und rechter Kanal >60dB 
Bluetooth V5.3 chipset ATS2853C 
Bluetooth-Audioverarbeitung DSP und A2DP 
(Advance Audio Distribution Profile) 
UKW-Übertragungsentfernung 10M 
Effektive Entfernung Bluetooth-Mikrofon 0,5–2 m 
UKW-Frequenz 87,5–108 MHz 
Übertragung im UKW-Modus Digitale Stereo-
PLL-Frequenzsperre 
 
Entsorgungshinweise: Hinweis zum 
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Umweltschutz 
 Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der 
europäischen Richtlinien 2012/19/EU 
und 2006/66/EG in nationales Recht gilt 
folgendes: Elektrische und 

elektronische Geräte sowie Batterien dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Der 
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische 
und elektronische Geräte sowie Batterien am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür 
eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder 
an die Verkaufsstelle zurückzugeben. 
Einzelheiten dazu regelt das jeweilige 
Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist 
auf diese Bestimmungen hin. Mit der 
Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung 
oder anderen Formen der Verwertung von 
Altgeräten/Batterien leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 
 

Dieses Produkt erfüllt alle 
wesentlichen Anforderungen der für 
es geltenden EU-Richtlinien. EU-

Konformitätserklärung: www.winner-mobile.com 
 
 
Technischer Support 
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Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren 
technischen Support servis@winner-
mobile.com 
 

 

 

mailto:servis@winner-mobile.com
mailto:servis@winner-mobile.com

